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    Dette er nu, I elskede, det andet brev, jeg skriver til jer; og i dem begge søger jeg ved min påmindelse at vække jeres rene sind, så I mindes de ord, som er forudsagt af de hellige profeter, såvel som det bud, der af jeres apostle er givet jer fra Herren og frelseren.


    Og først og fremmest skal I vide dette, at i de sidste dage skal der lyde spot fra spottere, der lever efter deres egne lyster og siger: »Hvad bliver det til med hans komme, som var forjættet? Fra den dag, vores fædre sov hen, er alt jo blevet ved at være, som det var fra skabelsens begyndelse.«


    De, der påstår det, er jo blinde for, at der fra ældgammel tid var himle til og en jord, som var fremstået af vand og gennem vand ved Guds ord, hvorved også den daværende verden blev oversvømmet af vand og gik til grunde. Og de nuværende himle og jorden er gemt ved det samme ord og forbeholdt ilden på den dag, da de ugudelige mennesker skal dømmes og fortabes.


    Men dette ene må I ikke glemme, I elskede, at én dag er for Herren som tusinde år, og tusinde år som én dag. Herren nøler ikke med at opfylde forjættelsen (sådan som nogle anser det for nølen), men han har langmodighed med jer, da han ikke vil, at nogen skal fortabes, men at alle skal nå til omvendelse. Men Herrens dag skal komme som en tyv; da skal himlene forgå med brag, og elementerne skal komme i brand og opløses, og jorden og alt menneskeværk på den skal brændes op.


    Da nu alt dette går sin opløsning i møde, hvor bør I da ikke vandre i hellig livsførelse og gudsfrygt, mens I venter og fremskynder Guds dags komme, hvorved himlene skal komme i brand og opløses og elementerne komme i glød og smelte. Men efter hans forjættelse venter vi »nye himle og en ny jord«, hvor retfærdighed bor. Derfor, I elskede! Da I venter dette, så stræb efter at komme til at stå uplettede og dadelfri for ham i fred; og I skal betragte vor Herres langmodighed som udslag af hans frelsesvilje.


    Således har også vor elskede broder Paulus med den visdom, som blev ham givet, skrevet til jer, som han gør i alle sine breve, når han i dem taler derom; i dem findes der ting, som er vanskelige at forstå, og som de ukyndige og ubefæstede til deres egen fortabelse fordrejer, ligesom de gør med de øvrige skrifter.


    Da I nu, I elskede, har fået det at vide forud, skal I være på vagt, for at I ikke skal rives med af de tøjlesløses vildfarelser og miste jeres fodfæste; I skal derimod vokse i vor Herres og frelsers Jesu Kristi nåde og erkendelse.


    Ham tilhører herligheden både nu og indtil evighedens dag.


    


    Peters Andet Brev, kapitel 3

  


  
    1


    Dage i buret


    I de seneste måneder har Egla og jeg boet i antilopeburet på mellemdækket. De andre er endnu ikke blevet trætte af at kigge ind mellem tremmerne, når de går forbi i midtergangen, og forsikre hinanden, at de har set langt flottere antiloper end os. Egla har hængt tæpper på væggene og flettet brogede måtter til gulvet. Jeg har skåret lampestager og malet gopler og søstjerner til hende på loftet.


    I ydervæggen har vi taget en planke ud. Far brød sig ikke om det. Jeg forklarede, at vi var nødt til at have lys og luft, men han mente, det bragte sødygtigheden i fare.


    »Bare en lille planke i antilopeburet,« sagde jeg.


    »Hvis hullet kommer til at ligge under vandlinjen, kan det jo være lige meget, om det er i antilopeburet eller andre steder.«


    Jeg mumlede, at foreløbig hvilede arken jo fast nok på den tørre jord. Han så eftertænksom på mig og sank lidt sammen i skuldrene. Jeg ønskede, jeg ikke havde sagt det, eller i hvert fald havde sagt det på en anden måde. Mente det ikke som en bebrejdelse mod ham. Mere mod Jahve. Men måske var det dét, han forstod.


    Det var mig så meget om at gøre med det bur. Dag for dag syntes pladsen oppe i kamrene mig trangere. Aldrig havde jeg tænkt, at vi skulle komme til at bo så længe under sådanne forhold. Der var næsten kun til at være om natten, og det endda knap nok; mange nætter blev vi vækket af, at Jafet havde mareridt og råbte i søvne på den anden side væggen, og der blev ikke ro igen, før Silja havde været ude at varme mælk med honning til ham. Jeg ville gerne give Egla noget bedre, i det mindste et rum, hvor hun kunne få plads til at omgive sig med nogle af de smukke ting, hun holder af at lave. Sådan som hun var vant til fra templet.


    Far foreslog, at vi skulle gå ned og se på det. Han stod ved sprækken, hvor planken havde siddet, og faldt i tanker over udsigten.


    »Føler I andre jer aldrig indespærrede deroppe?« spurgte jeg.


    »Åh jo ...«


    Det var først på eftermiddagen; den evige flamme nede på tempeltårnet stod som en formørkelse af det hvidligt flimrende lys, røgen fra den hang i en grå sky foran Morgenrødens Bjerge. Floden, der væltede sine svære bugtninger ned gennem dalen og byen, var som en evigt vandrende kæmpeslange uden begyndelse og ende. Oppe i nord strøg en flok bjerggeder hen over en sæter, på flugt for en fjende, vi ikke kunne se.


    »Men der er jo også noget trygt ved at være så tæt sammen, ikke?« sagde han.


    Det lod sig ikke nægte. Allerede den første nat havde Egla syntes, at ekkoet på det mægtige, tomme dæk hviskede så sært. Når jeg tænkte mig om, havde hun vist ikke været ivrig efter at flytte.


    Han gik over i hjørnet og følte på planken.


    »Sørg i hvert fald for at have den parat, så du kan sætte den på plads med kort varsel.«


    Jeg lagde den under sengen med naglerne i. Om den ligger der endnu, ved jeg ikke. Egla sagde engang, at den var i vejen, når hun gjorde rent; måske har hun sat den væk.


    Selv har jeg ikke set efter den. Det kan være, naglerne er rustet op, når der engang bliver brug for den. Så får jeg vel fat i nogle andre, før antiloperne rykker ind.


    Hvor tanken dog virker fjern, fjern …


    *


    Sem forklarer mig om instinkter, der får dyr til at flygte fra truende farer og søge til sikre tilflugtssteder, længe før mennesker opdager, at der er noget i vejen. Hvorfra de ved, at netop det sted, de vælger, er det bedste, kan ingen sige; det viser sig blot altid at være rigtigt. Han fortæller om jordskælv og andre naturomvæltninger i svundne dage, hvor man også har lagt mærke til den underlige fred, der pludselig opstår mellem rovdyrene og deres bytte, når begge parter trues af undergang. Tigre og hjorte, falke og duer, endog slanger og børn kan sidde side om side eller ligefrem trykket ind til hinanden på en klippetop under oversvømmelser eller på en ø under skovbrande. Ingen jæger jager og ingen jaget flygter, før faren er ovre og livet gradvis glider tilbage i det, man kalder dets normale, sunde gænge.


    Jafet siger, at han forstår noget af det. Han har set noget lignende i belejrede byer; selv dødsfjender bliver venner. Alene rygter om rædsler og ulykker er nok til at gøre menneskene venligere mod hinanden. Han har en teori om, at rovdyrene er sig bevidst, at deres eget livsgrundlag ville være borte, hvis de arter, som de lever af, gik til grunde.


    Men Sem bebrejder ham, at hans tanker stadig går i militære baner.


    »Det hele er ganske simpelt,« siger han med en vending, han var kendt for, da han underviste i templet – studenterne vidste altid, at det var indledningen til noget komplet uforståeligt. »Ganske simpelt. Hvad vi ser i den slags tilfælde, er et hjørne af den mur, der kan sikre hele skabningens evige tryghed. Hvis alt levende til gavns havde vidst, hvad der lurede uden for Jahves rige, ville ingen i evighed have fundet på at forlade det. Kærligheden ville stadig have hersket over alt og alle. Nu lader han mennesket erfare, hvad det vil sige at vælge noget andet end ham, så det aldrig fristes til det igen. Syndefaldet var et nødvendigt led i skabelsen af mennesket som et på én gang frit og trygt evighedsvæsen ...«


    »Du burde have valgt teologien,« afbrød Jafet ham forleden.


    »Naturhistorie er også teologi. Det var netop Slangens dødbringende påfund, at han fik mennesket til at sætte skel mellem de to ting.«


    »Jeg mente nærmest, at du har en udpræget evne til at forvilde dig væk fra et emne og forsvinde i tåger.«


    De begyndte at danse om hinanden, de har fundet en gammel »Hold Dem i form«-bog og træner i boksning til jammer for deres koner.


    Selv ved jeg ikke, hvad jeg skal mene. Sems forklaringer minder mig om min natlige samtale med relieffet i Slangernes Hal. Men der mangler noget.


    »Hvad gavner det at kende godt og ondt, hvis man er fortabt i det onde?« spurgte jeg ham en syvendedagsaften. »Redningen kommer jo ikke af sig selv. Kærligheden ikke heller.«


    »Nej,« sagde han, »men vi ved, hvor begge dele kommer fra.«


    »Hvad med retfærdigheden? Hvis han bare tager os tilbage – tror du så ikke, vi alligevel svigter ham en anden gang igen?«


    Spørgsmålet var besk i min mund. Når minderne fra Lysets Tempel koger Egla i blodet, sker det, at hun trygler mig om straf. Hun siger, det er den eneste måde, hun kan komme helt fri af det på. Hvor meget hun end hader de minder, føler hun det, som om hun er mig utro, hver gang de kommer til hende. Men hvordan skulle jeg kunne straffe hende, ja om hun så virkelig bedrog mig, hvordan skulle jeg kunne gøre hende fortræd? Med hendes læber mod mine har jeg drømt om at suge al giften over i mig selv og bagefter tage mig af dage, men selv om det lod sig gøre, ville det heller ikke nytte. Jeg skylder mit liv i forvejen, jeg har ingenting at betale med. Retfærdighed kan ikke tænkes, ingen har noget at betale med. Kun Jahve, og Han er ikke et menneske.


    Sem bed tænderne sammen som altid, når vi når til hemmeligheder, vi ikke kan se til bunds i, stod og fulgte Egla og Buira, der gik og satte blomster på det lille stenalter oppe i skovbrynet. Vi kunne høre deres dæmpede stemmer og se deres ubekymrede ansigter i det røde skær fra lamperne, der kastede lange skygger ned ad skråningen. Selve deres bevægelser åndede en egen fortrolig glæde, både over det, de var i færd med, og over, at de var i færd med det sammen. Hele tusmørket duftede af helligaftensfred.


    »I dette skib er der i hvert fald kærlighed nok til, at her kan herske fred nogle uger og måneder, når vandene stiger omkring os,« sagde han.


    Det lyder muligt, i det mindste når jeg tænker på sabelkatten, der blev tam ved at se ind i Buiras øjne. Den lever af frugt og grønt som vi andre, skovens egern kommer og søger beskyttelse hos den, når der er noget efter dem, og den har en gråspurv, der altid vimser om den, så pigerne går i skræk for, at den skal komme til at sætte sig på den.


    Men få det, der skal komme, til at ligne virkelighed, kan jeg alligevel ikke. Om natten, når den store stilhed ruger på mellemdækket og sprækken i antilopeburets væg stirrer grønviolet på mig, ligger jeg vågen og lytter efter Eglas åndedræt og søger rastløs en knage at hænge mine tanker på, men finder ingen. Til sidst døser jeg hen, så vågner jeg og ser tankerne i virvar på gulvet, samler dem op, begynder forfra.


    Undertiden ligger det også tungt for Jafet. Han mener, vores forråd er håbløst utilstrækkelige, og at vi otte mennesker aldrig vil kunne tage vare på alle disse væsner, hverken i måneder eller uger. Sem har et naturhistorisk foredrag, der passer til enhver indvending; han taler om den dvale, som alle dyr har evnen til at synke hen i, når de overraskes af ugunstigt vejrlig eller andet sligt, så de kan sove sig fra både hede og kulde, hunger og tørst. Han siger, at Jafet skal lade sine officersbekymringer fare. Jafet siger, at skal han lade dem fare, må han have andet end professorformodninger at holde sig til.


    Kommet så langt begynder de enten at bokse eller går for at indanke sagen for far. Jeg bliver tilbage, for jeg ved, at far aldrig siger andet, end at alt er, som det skal være, og at vi ikke kan vente på forhånd at forstå, hvordan det hele skal gå til. Har vi ikke allerede oplevet så mange undere, at vi for længst skulle være holdt op med at tvivle, spørger han.


    Sandt nok. Men hvordan skulle noget menneske kunne holde op med at gruble over det? Dette skib fuldt af dyr, bøfler, elefanter, antiloper i vort soveværelse …


    End ikke i eventyr har jeg hørt noget lignende.


    *


    »Hvis der endda var sket noget af den art før,« sagde jeg til Egla for nogle dage siden.


    »Det ville ingenting hjælpe,« svarede hun. »Vi ville have lige så svært ved at tro på dét. Det er ikke lettere at tro på fortiden end på fremtiden.«


    Det var tidlig morgen, vi sad nede i skoven, på en goferstub under ubevægelige bregnefontæner. Jeg var vågnet ved at høre hende spille derude. Når mindernes mare lister sig ind på hende om natten, er det kun sølvfløjten, der skaffer hende lindring. Jeg går ud til hende, ikke fordi jeg kan hjælpe hende, på en måde bliver det blot værre for os begge; men det skal være sådan, og måske hjælper det alligevel. Der er en gåde i hendes kærlighed; når noget gør ondt på hende, vil hun altid have, at jeg skal se det. Den nat, hun blev min hustru, bad hun mig love, at hvis hun døde før jeg, ville jeg se på det. Måske er det samme dunkle trang, som ethvert menneske har til, at Jahve skal være vidne til dets lidelser og død og pines derved. En viden om, at i kærligheden er der håb selv mod døden.


    Jeg lovede hende det. Men jeg er ikke Jahve. Hvis jeg så Egla dø, ville der ikke ske andet, end at mit eget hjerte også standsede.


    »Prøv at tænke dig,« fortsatte hun den morgen i bregnelunden, »at du havde læst i en gammel bog om en mand og hans familie, der byggede et stort skib og tog nogle af alle jordens dyr om bord og blev reddet fra en vandflod, som udslettede alt andet liv på jorden. Hvad ville du mene om det?«


    Jeg vidste det ikke på stående fod. Men jeg vidste, hvad man ville mene i Lysets By. Man ville mene, at det var myter og sagn, symboler og fabler for småbørn.


    »Hvis der om nogle tusind år står om os i en gammel bog,« blev hun ved, »mon gudssønnernes præster og profeter så ikke vil kunne bevise, at det er umuligt, at sådan noget kan være sket? Tror du ikke, man nærmest vil tage os som en vittighed?«


    Hun prøvede at smile, men det lykkedes ikke. Ordet vittighed blev hængende som en smertefuldt gnavende orm i morgenens friskhed. Der var muldvarpeskud og duft af brombær i bjergstilheden, men også noget som undertrykt gråd i jordens bryst.


    »Alt, hvad Lysets By tror på, er begyndt som vittigheder, der blev misforstået og taget alvorligt,« sagde Fan-Khu engang. Det slog mig, at det modsatte også kan ske. Der går dræbere omkring på jorden, forklædt som narre. Du hører deres spøg og latter og byder dem gæstfrit til bords; den latter, der siden skogrer over dit lig, hører du ikke.


    Egla sad med fløjten i skødet, som en sort nymfe i disen, hendes hår glinsede af dug, hendes store øjne var sky og trætte. Jeg ville svare hende, at hvis man fandt et kæmpemæssigt vrag på en bjergtop, ville det vel blive svært at holde på morskaben, men før jeg nåede det, kom jeg til at tænke på min bedstefader, der døde for fem år siden – de sidste hundrede år af hans liv havde ingen kunnet overbevise ham om, at beretningen om Adam og Eva var andet end en myte, til trods for, at han som ung mand selv havde set den gamle, blinde Adam ved rådsforsamlingerne i palmelunden på bredden af Lysets Flod.


    »Se Silja og Jafet,« sagde hun. »Jeg synes ikke, de er fastere i troen end vi andre. Og de har stået på tærsklen til Edens Have og med egne øjne set Livets Træ.«


    Jeg fandt stadig intet svar. Ønskede, hun også ville tie. Der behøvedes ikke mere til at minde mig om, at fra menneskets side er der intet og ingenting, der kan gennembryde den fængselsmur, som skiller det fra virkeligheden. Om ikke Jahve vil det anderledes, er det nådeløst lænket i sin bjergtunge skinvirkeligheds bur, enten det så gælder fortid, nutid eller fremtid.


    Jeg satte mig ned ved hendes fødder og lænede hovedet mod hendes knæ, ville skjule min fredløshed, eller ville jeg ikke? Når jeg kommer for at trøste hende, ender det altid med, at hun trøster mig.


    »Kunne jeg blot lære dig at spille på fløjte,« hviskede hun.


    »Hjælper det mod slangegift?«


    »Mod al slags gift. Når man tænker imens.«


    »Kan du ikke spille for mig?«


    Hendes fingre gled stille gennem mit hår.


    »Måske.«


    »Hvad skal jeg så tænke på?«


    »På alt, hvad der er sket. På, hvordan det hele begyndte.«


    Jeg rystede på hovedet:


    »Jeg har glemt, hvordan det begyndte.«


    »Det har jeg ikke!«


    Hun sagde det så afgjort, at jeg så spørgende op i hendes ansigt. Det hvide i hendes øjne lyste så rent og skært som nyudsprungne liljer. Pludselig lo hun lykkelig.


    »For mig begyndte det den nat, da jeg vågnede og så dig stå over mig,« sagde hun. »Jeg havde ligget og drømt, at en af gudssønnerne kom til mig og sagde, at nu skulle jeg for al fremtid være hans og ingen andens, og han spurgte, om jeg ville med ham til et land, hvor der altid var lyst og varmt, og når hans hænder rørte ved mig, var det, som om de badede mig i krystalklart vand og vaskede alle snavsede favntags safter af mig, ja jeg syntes til sidst, at min krop bestod af stråler, der legede med hinanden og dansede med hinanden og jublede imod ham. Og så vågnede jeg og så, at han virkelig var der. Du var fuldstændig, som jeg havde set dig i drømmen.«


    Hun havde aldrig fortalt mig dette før. Det forklarede noget, jeg havde grundet over i mange år.


    Uden at vente på svar løftede hun fløjten til munden og begyndte dæmpet at spille en melodi, der altid minder mig om havet, som jeg så det en aften i stille vejr nede i deltaet – venlige dønninger slikkede mod stranden som kølvand fra dagens skib, der gled bort i horisonten – mor hjalp en strandet trilobit tilbage i vandet, vi stod og så den skyde bort over den flimrende, riflede sandbund. Siden tog vi skoene af og vadede i havstokken, og der var en kile af svaner, som lyste fjernt mod den stigende nat, og bålene begyndte at tændes ud langs kysten. Det var ved Lysfesten, mens Jafet var i sumpene.


    *


    Tonerne har fulgt mig siden, tankerne også.


    Jafet siger, jeg skal skrive. Han har selv skrevet de sidste døgn og mener, det hjælper. At dømme efter hans og Siljas nye glæde er det sandt.


    Vel, så vil jeg skrive. Egla, min elskede, de bløde sange i din fløjte skal lede mig gennem erindringens skov til fortrøstningens arne. Jahve, vask al Slangens edder og slim fra mine øjne og lad mig se din virkelighed.


    Jeg, Kam, søn af Noa, søn af Lemek, beretter disse ting om den store ondskab i Lysets By og den store frelse i Gud, mens skæret fra den ottende dag i den anden måned i det seksten hundrede og syvoghalvtredsindstyvende år efter begyndelsen dør bag Aftenrødens Bjerge.
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    Pallit. Jafets skriver i Dragesumpene. Senere leder af en Jahvemenighed i Nod.


    Saraqael. Engel.


    Sem. Noas søn, en overgang professor ved Sariels fakultet.


    Silja. Hanokitisk slavepige fra Dragesumpene, som blev Jafets hustru.


    Sjote. Jafets næstkommanderende i Dragesumpene.


    Tiello. Hanokitisk stammeældste i Dragesumpene.


    Tubal-Kajin. Hanokiten Lemeks søn med Zilla. Tidligere statsoverhoved i Nod.


    Una. Tidligere Fredspige i Nod. Tilsynsførende ved Gudløshedsmuseet på Jadgirulu og leder af Jahvemenigheden der.


    Uriel. Englefyrste.


    Xorglu. Professor i Nod.


    Yla. Outas nabokone på Aralasasaya.


    Zilla. Hanokiten Lemeks andenhustru, mor til Tubal-Kajin og Na’ama.


    Faldne engle, dæmonfyrster (kaldet gudssønner): Lysbringeren (lat. Lucifer), Arakiba, Armaros, Azazel, Batarel, Kokabiel, Ramile, Samsapeel, Sariel, Semjaza, Tamiel, Turel, Zaqiel.
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